
Kupní smlouva ŠD 2000137

uzavřená na základě ustanovení § 2079 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník,
v platném znění (dále jen ,,smlouva")

Kupujick
Sídlem:
lČ:
DIČ:
Bankovní spojení:
Č. ú.:

Zdravotní ústav se sídlem v Ustľ nad Labem
Moskevská 1531/15, 400 01 Ústí nad Labem
71009361
CZ71009361
Č

Zastoupený: Ing. Pavlem Bernáthem, ředitelem
Ve věcech plnění VZ a smluvních:

, Tel. ,
Ve věcech provozních a technických:

Tel.
, Tel.

Ve věcech fakturačních a ekonomických:
, Tel. ,

(dále jen jako ,,kupujlcl')

a

prodávajícŕ Phadia, s.r.o.
SIdlemMstem podnikání: Freyova 82/27, Vysočany, 190 00 Praha 9,
lČ: 285 38 153
DIČ: CZ28538153
Bankovní spojeni:
Č. ú.:
Zapsaný v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka:
148842

Zastoupený:

(dále jen ,,prodávajlcl')

Ing. Petrou Marouškovou, jednatelkou

uzavÍrajÍ níže uvedeného dne tuto kupní smlouvu v souladu se zadávací dokumentací
kupujÍcÍho pod č.j. zuul 18480/2019-445, a to na základě výsledku zadávacího řízenI na
nadlimitní veřejnou zakázku na dodávky s názvem ,,ZUUL-dodávka látek pro diagnostické
metody 2019, pátá etapa", zadanou podle zákona č. 134/2016 Sb. o zadávání veřejných
zakázek v platném znění, a nabídkou prodávajÍcÍho ze dne 8.1.2020.
Tato smlouva je uzavírána s vybraným dodavatelem, jehož nabídka byla vybrána jako
nejvýhodnější pro nás|edující části:

5.33. Alergie

Článek l.
Předmět a účel smlouvy
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1, Předmětem této smlouvy jsou dodávky |aboratorních diagnostik Phadia, spotřebního,
čistícího a jiného materiálu (dále jen ,,zboží") nezbytného k zajištění
bezchybného provozu a údržbě přístrojové techniky pro zpracování nabízených
diagnostik, Jednotlivé dňčí objednávky budou uzavírány a realizovány po dobu
platnosti této smlouvy.

2. Jednotlivá plnění v rámci této smlouvy budou realizovaná formou dňčích objednávek ze
strany kupujÍcÍho (dále jen ,,objednávka").

3. V rámci jednotlivých objednávek bude prodávajÍcÍ dodávat kupujÍcÍmu podle jeho
konkrétních potřeb zboží specifikované dle Přílohy č. 1 této smlouvy.

4. KupujÍcÍ negarantuje prodávajicknu odběr předpokládaného množství v celém rozsahu
nebo sortimentu uvedeného v zadávací dokumentaci.

5. Za řádně uskutečněné dodávky se kupující zavazuje zaplatit prodávajíchnu řádně a
včas dohodnutou úplatu (ČI. V. této smlouvy).

6, ProdávajÍcÍ se zavazuje dodávat kupujícknu nové, nepoškozené, nepoužité zboží.

7. prodávajícI se zavazuje, že bude pro kupujÍcÍho dodávat zboží v objednaném množství
a jakosti.

8, Dodání předmětu plnění zahrnuje úplnou dodávku požadovaného zboží včetně
příbalové informace ke zboží, dopravy na místo plněni, balného, pojistného za pojištění
zboží během dopravy, celních a daňových poplatků.

9. prodávající je povinen při plnění smlouvy postupovat s nejvyšší možnou odbornou péčí
v zájmu kupujícího.

10. KupujÍcÍ si vyhrazuje právo v rámci smluvních podmínek ve sjednaných položkách
odebírat inovované či nové výrobky, pokud budou svými charakteristikami odpovídat
předmětu smlouvy.

Článek ll.
Objednávky v rámci smlouvy

1. Objednávka musí obsahovat minimálně označení smluvních stran, určení druhu
a množství zboží a místo dodání zboží. Objednávka může obsahovat též určení doby
dodání zboží. Není-li lhůta dodání určena objednávkou, sjednává se max. do 5
pracovních dnů od doručeni objednávky prodávajícknu.

2. Objednávka kupujícího vyžaduje písemnou formu. přijetí (potvrzení) objednávky
prodávajÍcÍm vyžaduje taktéž písemnou formu. Písemnou formou se podle této
smlouvy rozumí objednávka či její potvrzení zaslané poštou, faxem, elektronicky
datovou zprávou nebo e-mailem na adresu:

3. prodávajÍcÍ se zavazuje potvrdit přijetí objednávky do 3 pracovních dnů od jejího
doručení. Pro případ, že prodávající nebude mít dočasně na skladě kupujícím
požadované zboží, dohodly se smluvní strany, že prodávajÍcÍ ihned (ve lhůtě do 2
pracovních dnů) písemně vyrozumí kupujÍcÍho, kterého současně upozorni na možné
prodlení s dodáním objednaného zboží (nejvýše však o 2 kalendářní týdny), přičemž
prodávající kupujľchnu rovněž nabídne obdobné plnění, jež je v případě písemné
akceptace kupujícím schopen dodat řádně a včas.

3, Smluvní strany se dohodly, že jednotlivé dodávky zboží budou realizovány na základě
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konkrétních požadavků kupujícího, resp. osoby oprávněné vystavit objednávku za
kupujÍcÍho, a to na dodací místa dle ust. ČI. VI. této smlouvy.

4. V případě, že prodávajÍcÍ nebude schopen dodávat zboží v dohodnutém množství a
termínech z důvodu zásahu vyšší moci nebo všeobecných
zásobovacích potíží, je prodávající povinen informovat kupujÍcÍho o uvedených
skutečnostech a bude v takovém případě hledat jiné řešení dodávek zboží.

5. Všeobecnou zásobovací potíží není předem nahlášený výpadek některého zboží.
V tomto případě prodávající neprodleně informuje osobu pověřenou kupujíckn o této
skutečnosti a po vzájemné dohodě se pokusí zajistit odpovídajÍcÍ množství uvedeného
zboží nebo zboží zastupitelného.

Článek Ill.
Doba trvání smlouvy

1. Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to na 48 měsíců. Plnění bude poskytováno
po dobu trvání smlouvy nebo vyčerpání finančního limitu podle toho, který parametr
uplyne dříve anebo pokud nedojde k ukončeni smlouvy jiným způsobem.

2. Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními
stranami, nejdříve však okamžikem jejího uveřejnění v registru smluv podle zákona č.
340/2015 Sb., v platném znění.

3. Obě smluvní strany berou na vědomí a souhlasí s tím, že kupujIcí uveřejní metadata
k této smlouvě a textový obsah smlouvy v informačním systému registru smluv
zřízeném podle zákona 340/2015 Sb. Ve znění pozdějších předpisů bez zbytečného
odkladu po podpisu smlouvy. O zveřejnění bude prodávajÍcÍ vyrozuměn.

Článek IV.
jakost a provedení zboží

1. Dodávané zboží musí být v bezvadném stavu a jakosti, odpovídat specifikaci dle
Přílohy č. 1 této smlouvy a právním předpisům, které se na zboží vztahují.

2. Kupující je oprávněn odmítnout zboží, které není v bezvadném stavu a neodpovídá
specifikaci dle Přílohy č. 1 této smlouvy nebo konkrétni objednávce.

4. prodávající se zavazuje předat kupujíchnu doklady ke zboží, které se ke zboží vztahují
ve smyslu § 2087 občanského zákoníku v českém jazyce (přinejmenším kupujícím
potvrzený dodací list, specifikující dodanou položku zboží, její množství a cenu).

5, prodávajÍcÍ prohlašuje, že zboží splňuje veškeré podmínky zákona č. 268/2014 Sb., o
zdravotnických prostředcích a je v souladu s Evropskou směrnicí 98/79 EC o IVD ZP,
s NařizenIm vlády ČR č. 56/2015 Sb., o technických požadavcích na diagnostické
prostředky in vitro a nese označení CE.

6. Součástí balení zboží je příbalová informace v českém jazyce, vyznačená doba
použitelnosti, číslo šarže zboží.

7. Doba použitelnosti zboží (exspirace) při jeho převzetí je min. 6 měsíců.

8. prodávajIcí se zavazuje balit dodané zboží obvyklým způsobem vy|učujÍcÍm jeho
jakékoliv poškozeni či jeho znehodnocení, zachovat skladovací a transportní podmínky
až do převzetí dodávky v místě plnění. KupujÍcÍ se dále zavazuje uchovávat dodané
zboží způsobem, který jejich výrobce stanovi pro jejich úschovu a skladováni.
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9. prodávajÍcÍ poskytuje kupujícknu na zboží záruku za jakost ve smyslu § 2113 a násl.
občanského zákoníku.

Článek V.
Kupní cena a platební podmínky

1.

2.

3.

4,

5.

6.

7.

8.

9.

Celková cena předmětu plnění za dobu trvání smlouvy činí 18 096 640 KČ bez DPH
(slovy osmnáctmi/ionůdevadesátšesttis/cšestsetčtyřicet ).
Sazba DPH činí 21%. Celková výše DPH činí 3 800 294,40 KČ
(slovy třimi|ionyosmsettisĹcdvěstědevadesátčtyři).
Celková cena předmětu pIněnI včetně DPH činí 21 896 934,40 KČ
(slovy dvacetiednamilionůosmsetdevadesátšesttisÍcdevětsettř/'cetčtyř/).

Jednotková cena za zboží je smluvními stranami sjednána následujÍcÍm způsobem:

· Zboží, bude po celou dobu platnosti této smlouvy poskytováno kupujichnu za
jednotkové ceny uvedené v Příloze č. 1 této smlouvy Těmito cenami jsou
smluvní strany vázány a prodávajÍcÍ není oprávněn tyto ceny po dobu
platnosti této smlouvy měnit.

· Na základě objednávek zaplatí kupujÍcÍ prodávajíchnu cenu, která se vypočte
v rámci příslušné objednávky dle skutečného počtu skutečně dodaného zboží
v rámci přIslušné objednávky, tzn., dle skutečného počtu kusů konkrétního
zboží a jednotkové ceny uvedené v Příloze č. 1 této smlouvy, která je
konečná, neměnná a platná po celou dobu trvání smlouvy.

Součástí kupní ceny a dodávky je český návod pro použití zboží, balné, doprava na
místo plněni, pojistné za pojištění zboží během dopravy, celní a daňové poplatky.

Ke kupní ceně prodávající účtuje daň z přidané hodnoty podle právních předpisů
platných v době uskutečnění zdanitelného plnění.

Jednotkové ceny za zboží uvedené v Příloze č. 1 této smlouvy je možné překročit
pouze v závislosti se změnou daňových předpisů týkajících se dph.

KupujÍcÍ zaplatí kupní cenu na základě faktury, kterou prodávajÍcÍ vystaví po dodání
zboží nejpozději však do 10 dnů od DUZP. Ke každé objednávce bude vystavena
samostatná faktura s uvedením čísla objednávky.

Faktura vystavená prodávajlckn je daňovým dokladem a musí mít náležitosti
daňového dokladu stanovené v zákoně č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve
znění pozdějších předpisů a stanovené touto smlouvou. Adresa pro doručení
daňového dokladu je

Faktura je splatná ve lhůtě 30 kalendářních dnů ode dne prokazatelného doručení
faktury kupujícímu, není-li na faktuře vyznačena delší lhůta splatnosti a to
bezhotovostně na účet prodávajÍcÍho, který bude uveden ve smlouvě.

Jestliže faktura nebude obsahovat náležitosti stanovené právními předpisy a touto
smlouvou, nebo jestliže údaje v ní uvedené nebudou správné, budou přepisované
nebo jinak opravované, je kupující oprávněn vrátit ji ve lhůtě splatnosti prodávajíchnu
s uvedením chybějících ná|ežitostí nebo nesprávných údajů. v takovém případě se
přeruší lhůta splatnosti a počne běžet znovu ve stejné délce doručením opravené
faktury do sídla kupujícího. V závislosti na povaze závady je prodávajÍcÍ povinen
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10.

daňový doklad včetně jeho příloh opravit nebo vyhotovit nový.

Platba faktury se považuje za uskutečněnou odepsáním příslušné částky z účtu
kupujÍcÍho.

11. V případě, že se prodávajÍcÍ stane nespolehlivým plátcem ve smyslu § 106a zákona
č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, v platném znění, je povinen o tom
neprodleně písemně informovat kupujícího. Bude-li prodávajÍcÍ ke dni uskutečnění
zdanitelného plnění veden jako nespolehlivý plátce, bude část kupní ceny
odpovídajÍcÍ dani z přidané hodnoty uhrazena přímo na účet správce daně v souladu
s ust. § 109a zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, v platném znění. O
tuto částku bude ponížena celková kupní cena a prodávající obdrží kupní cenu
objednaného zboží bez DPH. V případě, že se prodávající stane nespolehlivým
plátcem ve smyslu tohoto odstavce, má kupujÍcÍ současně právo od této smlouvy
odstoupit.

12. Kupující neposkytuje zálohy.

Článek VI.
Místa plnění

1, Zdravotní ústav se sídlem v Ústí nadLabem, Na Kabátě 229, 40011 Ústí nad Labem-
Bukov, Klinické laboratoře Centra imunologie a mikrobiologie.

2. Zdravotní ústav se sídlem v Ústí nadLabem, Dittrichova 17, 128 01 Praha 2, Klinické
laboratoře Centra imunologie a mikrobiologie.

Článek VIl.
Nebezpečí škody na zboží a vlastnické právo

1, prodávajÍcÍ prohlašuje, že zboží je výhradně jeho vlastnictvím, není předmětem
zástavy ani jiného závazku a že mu není známo, že by zboží bylo zatíženo jakýmikoliv
právy třetích osob.

2. Riziko ztráty, zničení nebo poškození dodávaného zboží nese do okamžiku jeho
převzetí prodávající.

3. Nebezpečí škody na zboží a vlastnické právo přechází na kupujÍcÍho převzetím zboží.

Článek VIII.
Obchodní podmínky

1. Oba smluvní partneři mají právo odkázat se na vlastní všeobecné podmínky (VOP)
s tím, že jmenovitě dohodnuté vztahy ve smlouvě mají vyšší závaznost

2. V případě snÍženÍ prodejních cen pod úroveň nabídnutých jednotkových cen je
dodavatel povinen odběratele o této skutečnosti informovat a na tuto úroveň
jednotkové ceny snížit

Článek lX.
Odpovědnost za vady
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1. KupujÍcÍ je povinen vady zboží, které zjistil při prohlídce zboží (neodpovídajÍcÍ doba
použitelnosti zboží-exspirace, nekompletnost dodávky, zjevné vady zboží, atp.),
oznámit prodávajÍcÍmu bez zbytečného odkladu písemně poté, kdy je zjistil, nejpozději
však do uplynutí doby použitelnosti (exspirace) zboží.

2. prodávajÍcÍ je povinen zboží s vadami bez zbytečného odkladu po jejich oznámení
vyměnit a dát kupujícímu zboží bezvadné. V případě, že to není možné, vrátí kupujÍcÍ
prodávajíchnu zboží oproti dobropisu.

3. KupujÍcÍ má právo také na odstraněni vad vzniklých po převzetí zboží kupujícM, pokud
je prodávajÍcÍ způsobil porušením své povinnosti.
projeví-li se vada v průběhu 2 týdnů od převzetí zboží, má se za to, že dodaná věc
byla vadná již při převzetí.

4. KupujÍcÍ má právo na úhradu nutných nákladů, které mu vznikly v souvislosti s
uplatněním práva z odpovědnosti prodávajícího za vady.

Článek X.
Prodlení s dodáním zboží

1. V případě prodlení prodávajÍcÍho s dodáním objednaného zboží oproti termínu dle ust.
ČI. ||. odst. 2 této smlouvy je prodávajÍcÍ povinen zaplatit kupujichnu smluvní pokutu ve
výši 0,01 % z kupní ceny objednaného zboží, s jehož dodáním se prodávajÍcÍ dostal do
prodlení, a to za každý byt' i jen započatý den prodlení.

2. Pro případ nedodržení smluvních podmínek ze strany prodávajícího se sjednává
smluvní pokuta ve výši 500,- KČ za každé takovéto porušení, kterou je povinen uhradit
prodávající kupujíchnu. Tato sankce se neuplatňuje v případě, že nekompletnost
dodávky byla kupujickn doložitelně akceptována.

3. Smluvní strany se dohodly, že závazek zaplatit smluvní pokutu nevylučuje právo na
náhradu škody.

4. Splatnost smluvní pokuty a úroku z prodlení byla dohodnuta smluvními stranami na 15
dnů od vyúčtování

Článek XI.
Ostatní ujednáni a podmínky

1. V případě, že se kupujÍcÍ dostane do prodlení s úhradou faktury bez zavinění
prodávajÍcÍho, má prodávajÍcÍ právo požadovat úrok z prodlení pouze v zákonné výši
dle nařízení vlády (§2 zákona Č.351/2013 Sb,, v platném znění). Dohodnutá částka
nákladů spojených s vymáháním každé splatné pohledávky je minimálně ve výši 1 500
Kč.

2. prodávajÍcÍ tímto prohlašuje, že nemá a v průběhu trvání smlouvy ani nebude mít
žádné subdodavatele. V případě změny bude prodávající kupujÍcÍho neprodleně
informovat.

3. Obě smluvní strany se v souladu s ustanovením §3 nařIzení vlády ČR Č.351/2013 Sb.
ve znění pozdějších předpisů dohodly, že částka nákladů spojených s vymáháním
každé splatné pohledávky bude v minimální výši 1 500 KČ.
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Článek XII.
Závěrečná ustanovení

1. Vztahy účastníků z této smlouvy se řídí příslušnými ustanoveními zákona Č.89/2012
Sb., občanský zákoník.

2. Smluvní strany na sebe přebírají nebezpečí změny okolností v souvislosti s právy a
povinnostmi smluvních stran vzniklými na základě této smlouvy. Smluvní strany
vylučuji uplatnění ust. § 1765 odst. 1 a § 1766 občanského zákoníku na svůj smluvní
vztah založený smlouvou.

3. Obě smluvní strany prohlašují, že se budou řídit Obecným nařízením o ochraně
osobních údajů (2016/679/eu)

4. Tuto smlouvu lze změnit nebo zrušit jen písemně, nevyplývá-li z jejích ustanoveni něco
jiného.

5. KupujIcí má právo tuto smlouvu vypovědět s výpovědní lhůtou jednoho měsíce, která
počíná běžet prvním dnem ka|endářního měsíce nás|edujÍcÍho po kalendářním měsíci,
v němž byla výpověď' doručena druhé smluvní straně, jestliže:

a) prodávajÍcÍ opakovaně (nejméně třikrát) nepotvrdí přijetí objednávky ve lhůtě
stanovené dle ust. ČI. ||. odst. 4. této smlouvy; nebo

b) prodávajÍcÍ opakovaně (nejméně třikrát) nedodá zboží dle objednávky ve lhůtě
stanovené dle ust. ČI. ||. odst. 2 této smlouvy.

c) prodávajÍcÍ uvedl v nabídce informace nebo doklady, které neodpovídajÍ
skutečnosti

6. prodávajÍcÍ má právo tuto smlouvu vypovědět s výpovědní lhůtou dvou měsíců, která
počíná běžet prvním dnem kalendářního měsíce nás|edujÍcÍho po kalendářním měsíci,
v němž byla výpověď' doručena druhé smluvní straně v případě, že kupujÍcÍ bude
v prodlenI s úhradou řádně vystavené a doručené faktury za dodané dodávky zboží
delším než 30 dní od uplynutí lhůty splatnosti takové faktury a k úhradě nedojde ani po
písemné výzvě prodávajÍcÍho.

7. Tuto smlouvu může vypovědět i kterákoliv ze smluvních stran i bez uvedení důvodu
s výpovědní lhůtou dvou měsíců, která počíná běžet prvním dnem kalendářnIho
měsíce nás|edujÍcÍho po kalendářním měsíci, v němž byla výpověď' doručena druhé
smluvní straně.

8. prodávajÍcÍ a kupující mohou ukončit smluvní vztah dohodou. Tato dohoda musí mít
písemnou podobu a tvořit přílohu této kupní smlouvy.

9. Tato smlouva může být měněna pouze písemně, přičemž za písemnou formu nebude
pro tento účel považována výměna e-mailových či jiných elektronických zpráv.

10. Případné spory z této smlouvy se smluvní strany zavazují přednostně řešit smírnou
cestou. Nebude - ii takto dosaženo vzájemné dohody, je kterákoli ze smluvních stran
oprávněna obrátit se na věcně a místně příslušný soud České republiky. Pro účely této
smlouvy se místně příslušným soudem rozumí soud podle sídla zadavatele.

11. prodávajÍcÍ bezvýhradně souhlasí se zveřejněním všech náležitostI smluvniho vztahu
na profilu kupujÍcÍho (zadavatele).
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12. prodávající dále souhlasí a je srozuměn, že tato smlouva bude zveřejněna dle
ustanovení zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv.

13. Smluvní strany se shodují, že zveřejnění této smlouvy v registru smluv podle zákona
č. 340/2015 Sb., zajistí kupující.

14. Kontaktní osoby:

Za kupujÍcÍho je oprávněn jednat:

Ve věcech plnění VZ a smluvních:
, Tel. ,

Ve věcech provozních a technických:
, Tel.

, Tel.

Ve věcech fakturačních a ekonomických:
, Tel. ,

Za prodávajĹcÍho je oprávněn jednat:

Ve věcech obchodních:
Tel.

Ve věcech objednávek a reklamací dodávek:
, Tel.

15. Tato smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž každá smluvní strana obdrží
jeden stejnopis.

16. Nedílnou součástí této smlouvy jsou Příloha č. 1 Specifikace nabízených diagnostik a
spotřebního materiálu a jednotková cena zboží.

17. Smluvní strany podpisem smlouvy prohlašujI, že se s obsahem této smlouvy seznámily
a bez výhrad s ní souhlasí.

V Ústí nad Labem, dne: S'5"· (3"' Š"' 'g""-)

za kupujÍcÍho: 'Ž:"'r'
.ii

'I:' 'i, ,' /::l:j::"' ': !) ,"\l(:} i";';

ij 'l

Ing. Pavel Bernáth
ředitel

V Praze , dne: 22.6.2020

za prodávajícího:
Phadia, S.ľ.O.

Ing, Petra Maroušková
jednatelka

Příloha č. 1 Specifikace nabízených diagnostik, spotřebního materiálu a položkový
ceník
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Příloha Č.1 kupní smlouvy SD2000137

Art.No. Code Popis Popis CZ Size druh cena
14416401 cl Penicihoyl G Penicilloyl G
14416501 C2 Penicňloyl V PeniciHoyl V
14526601 c202 Suxamethonium (succinylcholine) Suxamethonium (succinylcholine)
14497401 C260 Morphine Morphine
14497501 C261 Pholcodine Pholcodine
14445001 C5 AmpiciIloyl Ampicilloyl
14445101 C6 AmoxiciHoyl Amoxicilloyl
14533601 C7 Cefaclor Cefaclor
14434701 C73 Insulin human Insulin human
14485401 C74 Gelatin bovine Gelatin bovine
14492601 CB Chlorhexidine Chlorhexidine
14410701 dl Dermatophagoides pteronyssi Dermatophagoides pteronyssi
14410801 d2 Dermatophagoides farinae Dermatophagoides farinae
14489601 d201 Blomia tropicalis Blomia tropicalis
14569601 d202 nDer p 1 House dust mite nDer p 1 Domáci roztoči
14496701 d203 rDer p 2 House dust mite rDer p 2 Domácí roztoči
14498501 d205 rDer p 10 Trompomyosyn, House dust mite rDer p 10 Trompomyosin
14604001 d209 rDer p 23 House dust mite Dermatophagoides Pteronyssinus
14424101 d3 Dermatophagoides microceras Dermatophagoides microceras
14430001 d70 Acarus siro Acarus siro
14430101 d71 Lepidoglyphus destructor Lepidoglyphus destructor
14430201 d72 Tyrophagus putrescentiae Tyrophagus putrescentiae
14439301 d73 Glycyphagus domesticus Glycyphagus domesticus
14434201 d74 Euroglyphus maynei Euroglyphus maynei
14410901 el Cat dander Kočka, alergeny
14495501 e101 rCan f 1 Dog rCan f 1, Pes
14495601 e102 rCan f 2 Dog rCan f 2, Pes
14491001 e197 Parakeet droppings Andulka - trus
14491301 e200 Canary bird droppings Kanárek-trus
14482401 e201 Canary bird feathers Kanárek-peří
14503001 e203 Mink epithelium Norek-epitel
14500901 e204 nBos d 6 BSA, Cow nBos d 6 BSA, Kráva
14503301 e206 Rabbit, serum proteins Králík, sérové proteiny



14501101 e208 Chinchilla epithelium Činčila, epitel
14501501 e209 Gerbil epithelium Pískomil, epitel
14503401 e211 Rabbit, urine proteins Králík, močové proteiny
14483201 e213 Parrot feathers Papoušek, peří
14501301 e214 Finch feathers Pěnkava, peří
14503201 e215 Pigeon feathers Holub, peří
14515701 e217 Ferret epithelium Fretka, epitel
14522901 e218 Chicken droppings Kuřecí trus
14523001 e219 Chicken, serum, proteins Kuře, sérové proteiny
14524001 e220 nFel d 2 Cat serum albumin nFel d 2, Kočka sérový albumin
14524101 e221 nCan f 3 Dog serum albumin nCan f 3, Pes sérový albumin
14524201 e222 nSus s Pig serum albumin, Swine nSus s, Prase sérový albumin
14499801 e226 rCan f5 Dog rCan f5 Pes
14570001 e227 rEqu cl Horse rEqu cl, Kůň
14570201 e228 rFel d 4 Cat rFel d4, Kočka
14575501 e229 rCan f 4 Dog rCan f 4 Pes
14608101 e230 rCan f 6 Dog rCan f 6 Pes
14608201 e231 rFel d 7 Cat rFe! d 7 Cat
14412201 e3 Horse dander Kůň, alergeny
14416601 e4 Cow dander Kráva, alergeny
14411001 e5 Dog dander Pes, alergeny
14416701 e6 Guinea pig epithelium Morče, epitel
14416901 e70 Goose feathers Husa, peři
14439401 e71 Mouse epithelium Myš, epitel
14439501 e72 Mouse urine proteins Myš, močové proteiny
14439601 e73 Rat epithelium Krysa, epitel
14439701 e74 Rat urine proteins Krysa, močové proteiny
14439801 e75 Rat serum proteins Krysa, sérové proteiny
14439901 e76 Mouse serum proteins Myš, sérové proteiny
14430301 e77 Budgerigar droppings Andulka, trus
14430401 e78 Budgerigar feathers Andulka, peří
14430601 e80 Goat epithelium Koza, epitel
14430701 e81 Sheep epithelium Ovce, epitel
14430801 e82 Rabbit epithelium Králík, epitel
14430901 e83 Swine epithelium Prase, epitel
14431001 e84 Hamster epithelium Křeček, epitel
14417001 e85 Chicken feathers Kuře, peří
14417101 e86 Duck feathers Kachna, peří



14432601 e87 Rat epithel., serum protei. and urine protei. Krysa, epitel, sérové proteiny, močové proteiny
14432701 e88 Mouse epithel., serum protei. and urine protei. Myš, epitel, sérové proteiny, močové proteiny
14435601 e89 Turkey feathers Krocan, peří
14490501 e94 rFel d 1 Cat rFel dl, Kočka
14411101 f1 Egg white vaječný bílek
14417501 f10 Sesame seed Sezamová semena
14412501 fil Buckwheat Pohanka
14417601 f12 Pea Hrášek
14491401 f124 Spelt wheat Pšenice špalda
14412601 f1 3 Peanut Arašíd
14411501 f14 Soya bean Sója
14492801 f147 Gulf flounder platýz
14417701 f15 White bean Bílé fazole
14452801 f17 Hazel nut Lískový ořech
14417801 f1 8 Brazil nut Para ořech
14492901 f1 82 Lima bean Fazole měsíční
14411201 f2 Milk Mléko
14417901 f20 Almond Mandle
14480701 f201 Pecan nut Ořech pekan
14483501 f202 Cashew nut Ořech kešu
14483601 f203 Pistachio Pistácie
14481901 f204 Trout Pstruh
14483701 f205 Herring Sleď
14501901 f206 Mackerel (Scomber scombrus] Makrela
14482001 f207 Clam Škeble
14482901 f208 Lemon (Citrus limon) Citron
14443101 f209 Grapefruit Grapefruit
14481001 f210 Pineapple (Ananas cumosus) Ananas
14505101 f211 Blackberry Ostružina
14508601 f212 Mushroom (Champignon) Žampion
14483801 f213 Rabbit (Oryctolagus SPP.) Králík
14443201 f214 Spinach Špenát
14481301 f215 Lettuce Salát
14481401 f216 Cabbage Zelí
14505401 f217 Brussel sprouts Růžičková kapusta
14481601 f218 Paprika, Sweet pepper Paprika
14507001 f219 Fennel seed Fenykl
14506501 f221 Coffee Káva



14510401 f222 Tea (Camellia sinensis) čaj
14509701 f224 Poppy seed Mák
14443301 f225 Pumpkin (Curcubita pepo) Dýně, semena
14509801 f226 Pumpkin seed Dýně, semena
14510201 f227 Sugar-beet seed Řepa, semena
14418001 f23 Crab Krab
14480601 f231 Milk boiled Mléko vařené
14480401 f232 nGal d 2 Ovalbumin,Egg nGal d2 Ovalbumin, vejce
14480501 f233 nGal d 1 Ovomucoid, Egg nGal dl Ovomucoid, vejce
14510601 f234 Vanilla Vanilka
14481501 f235 Lentil (Lens esculenta) Čočka
14511401 f236 Cow's whey Kravská syrovátka
14481201 f237 Apricot Meruňka
14418101 f24 Shrimp Kreveta
14481101 f242 Cherry (Prunus avium) Třešeň
14483901 f244 Cucumber Okurka
14482601 f245 Egg vejce
14507601 f246 Guar, Guar gum (E412) Guma Guar ( E412)
14507801 f247 Honey Med
14418201 f25 Tomato Rajče
14509301 f253 Pine nut, pignoles piniový ořech
14443401 f254 Plaice platýz velký
14484001 f255 Plum Švestka
14452101 f256 Walnut (Juglans SPP.) vlašský ořech
14514201 f258 Squid Oliheň
14480901 f259 Grape (Vitiš vinifera) Hroznové víno
14418301 f26 Pork Vepřové maso
14484101 f260 Broccoli Brokolice
14504601 f261 Asparagus Chřest
14504701 f262 Aubergine, aggplant Lilek
14507501 f263 Green pepper (unripe seed) Zelený pepř
14504201 f264 Eel Úhoř
14505701 f265 Caraway (Carům carvi) Kmín
14508301 f266 Mace Muškátový květ
14505801 f267 Cardamon Kardamon
14506401 f268 Clove Hřebíček
14504801 f269 Basil (Ocimim basilicum) Bazalka
14420901 f27 Beef Hovězí maso



14507201 f270 Ginger Zázvor
14504401 f271 Anise Anýz
14510301 f272 Tarragon Estragon
14510501 f273 Thyme Tymián
14508401 f274 Marjoram Majoránka
14508201 f275 Lovage Libeček
14507101 f276 Fennel, fresh Fenykl, čerstvý
14506901 f277 Dill (Anethum graveolens) Kopr
14504901 f278 Bay leaf Bobkový list
14506201 f279 Chilipepper Chilli
14481701 f280 Black pepper Černý pepř
14506701 f281 Curry (Santa Maria) Kari
14508801 f283 Oregano Oregano
14481801 f284 Turkey meat Krůtí maso
14511501 f285 Elk/moos meat Losí maso
14510901 f286 Mare's milk Kobylí mléko
14510001 f287 Red kidney bean Červené fazole
14505201 f288 Blueberry Borůvka
14506801 f289 Date Datle
14484201 f290 Oyster Ústřice
14506001 f291 Cauliflower Květák
14508901 f293 Papaya papája
14509101 f294 Passion fruit Mučenka
14513701 f296 Carob (Ceratonia siliqua) (E410) svatojánský chléb (Ceratonia siliqua) (E410)
14513801 f297 Gum arabic (Acacia spp) (E414) Arabská guma (Acacia spp) (E414)
14513901 f298 Tragacanth (E413) Kozinec (E413)
14484301 f299 Sweet chestnut Kaštan jedlý
14415901 f3 Fish (cod), (Gadus morhua) Treska obecná
14514401 f300 Goat milk Kozí mléko
14516101 f301 Persimon (kaki fruit, sharon) Persimon (kaki ovoce, Sharon)
14516001 f302 Mandarin (tangerine, clementine, satsumas) Mandarinka
14515801 f303 Halibut platýz obecný (Halibut )
14515901 f304 Langust (spiny lobster) Langusta
14518701 f305 Fenugreek PIskavice (řecké seno)
14518801 f306 Lime Limetka
14519401 f307 Hake Štikozubec
14519501 f308 Sardine(Pilchard) Sardinka obecná
14519601 f309 Chick pea Cizrna



14421001 f31 Carrot Mrkev
14519701 f310 Blue vetch Hrachor
14520401 f311 Megrim Pakambala průsvitná
14520501 f312 Swordfish Mečoun
14520901 f313 Anchovy Sardel
14521001 f314 Snail Šnek
14521101 f315 Green bean Fazole měsíční
14521301 f316 Rape seed Řepka olejka
14521401 f317 Coriander Koriandr
14521501 f318 jack fruit Chlebovník
14521601 f319 Beetroot Červená řepa
14521901 f320 Crayfish Rak
14522101 f322 Red currant Červený rybíz
14522201 f323 nGal d 3 Conalbumin, Egg nGal d 3 Conalbumin, vejce
14522801 f324 Hop (fruit cone) Chmel
14523701 f325 Sheep milk Ovčí mléko
14523801 f326 Sheep whey Ovčí syrovátka
14524401 f328 Fig Fíky
14524501 f329 Watermelon Vodní meloun
14412901 f33 Orange Pomeranč
14524901 f332 Mint (Mentha piperita) Máta
14525001 f333 Linseed Len
14525401 f335 Lupin seed Lupina bílá
14525501 f336 jujube jujuba
14525601 f337 Sole Jazyk obecný
14489501 f338 Scallop Hřebenatka
14526701 f339 Allspice Nové kořeni
14526801 f340 Cochinealextract (Carmine red)(E120) Červec nopálový ( e120)
14527901 f342 Olive (black, fresh) Oliva ( černá, čerstvá )
14528001 f343 Raspberry (Rubus idaeus) Malina
14528201 f345 Macadamia nut Makadamový ořech
14528301 f346 Abalone USeň
14528401 f347 Quinoa Merlík chilský
14421101 f35 Potato Brambora
14533501 f351 rPen a 1 Tropomyosin, Shrimp rPen a 1 Tropomyosin, Garnát
14534101 f352 rAra h 8 PR-lO, Peanut rAra h 8 PR-lO, Arašíd
14534001 f353 rGly m 4 PR-lO, Soy rGly m 4 PR-lO, sója
14534301 f354 rBer e 1 Brazil Nut rBer e 1, Para ořech



14534401 f355 rCyp C 1 Carp rCyp C 1, Kapr
14421201 f36 Coconut Kokosový ořech
14493001 f369 Cat fish Sumeček
14421301 f37 Blue mussel Slávka
14493101 f381 Red snapper Chňapal červený
14493201 f384 Whitefish Síh
14411301 f4 Wheat Pšenice
14421401 f40 Tuna Tuňák
14421501 f41 Salmon Losos
14493301 f410 Grouper Mořský okoun
14493501 f412 Orange roughy Červenice
14493601 f413 Pollock Treska tmavá
14493701 f414 Tilapia Okounovec
14493801 f415 Walleye pike Candát
14495401 f416 rTri a 19 Omega-5 Gliadín, Wheat rTri a 19 Omega-5 Gliadín, Pšenice
14495701 f417 rApi g 1.01 PR-lO, Celery rApi g 1.01 PR-lO, Celer
14496001 f419 rPru p 1 PR-lO, Peach rPru p 1 PR-lO, Broskev
14493901 f42 Haddock Treska skvrnitá
14496101 f420 rPru p 3 LPT, Peach rPru p 3 LPT, Broskev
14496201 f421 rPru p 4 Profilin, Peach rPru p 4 Profilin, Broskev
14496301 f422 rAra h 1 Peanut rAra h 1, Arašíd
14496401 f423 rAra h 2 Peanut rAra h 2, Arašíd
14496501 f424 rAra h 3 Peanut rAra h 3 Arašid
14496801 f425 rCor a 8 LTP, Hazel nut rCor a 8 ltp, Lískový ořech
14497101 f426 rGad c 1 Cod rGad c 1, Treska
14498001 f427 rAra h 9 LTP, Peanut rAra h 9 LTP, Arašíd
14498101 f428 rCor a 1 PR-lO, Hazel nut rCor a 1 PR-lO, Lískový ořech
14498401 f430 rAct d 8 PR-lO, Kiwi rAct d 8 PR-lO, Kiwi
14499001 f431 nGly m 5 beta-conglycinin, Soy nGly m 5 beta-conglycinin, sója
14499101 f432 nGly m 6 Glycinin nGly m 6 Glycinin, Sója
14570101 f433 rTri a 14 LTP, Wheat rTri a 14 LTP, Pšenice
14570301 f434 rMal d 1PR-10, Apple rMal d 1PR-10, jablko
14570401 f435 rMal d3 LPT, Apple rMal d3 LPT, jablko
14575401 f439 nCor a 14, Hazel nut nCor a 9, Lískový ořech
14421601 f44 Strawberry jahoda
14575801 f440 nCor a 9, Hazel nut nCor a 14, Lískový ořech
14576201 f441 rjug r 1 Wallnut rjug r 1 vlašský ořech
14595401 f442 rjug r 3 LTP, Wallnut rjug r 3 ltp, vlašský ořech



14576001 f443 rAna o 3 Cashewnut rAna o 3 Kešu ořech
14604101 f447 rAra h 6 Peanut rAra h 6 Arašíd
14421701 f45 Yeast Kvasinky
14421801 f47 Garlic Česnek
14421901 f48 Onion Cibule
14422001 f49 Apple jablko
14412301 f5 Rye Žito
14445401 f50 Chub mackerel Makrela
14445501 f51 Bamboo shoot Bambusový výhonek
14445801 f54 Sweet potato Batáty
14445901 f55 Common millet Proso
14446001 f56 Foxtail millet Bér italský
14446201 f58 Pacific squid Olihně
14446301 f59 Octopus Chobotnice
14417201 f6 Barley Ječmen
14446401 f60 jack mackerel, Scad Kranas obecný
14446501 f61 Sardine, Japanese Pilchard Sardinka skvrnitá
14417301 f7 Oat Oves
14418401 f75 Egg yolk Vaječný žloutek
14452201 f76 nBos d 4 alpha-lactalbumin, Milk nBos d 4 alpha-lactalbumin, Mléko
14452301 f77 nBos d 5 beta-lactoglobulin, Milk nBos d 5 beta4actoglobulin, Mléko
14452401 f78 nBos d 8 Casein, Milk nBos d 8 Casein, Mléko
14429101 f79 Gluten Gluten
14412401 f8 Maize, Corn Kukuřice setá
14429201 f80 Lobster Humr
14429301 f81 Cheddar cheese Sýr, čedar typ
14429401 f82 Chees, mold type Sýr, plísňový typ
14418501 f83 Chicken meat Kuřecí maso
14429501 f84 Kiwi (Actinidia deliciosa) Kiwi
14429601 f85 Celery Celer
14429701 f86 Parsley Petržel
14429801 f87 Melons Meloun
14429901 f88 Mutton Skopové maso
14432901 f89 Mustard Hořčice
14417401 f9 Rice Rýže
14433001 mo Malt Slad
14433101 f91 Mango Mango
14433401 f92 Banana Banán



14433501 f93 Cacao Kakao
14433601 f94 Pear Hruška
14433701 f95 Peach Broskev
14434601 f96 Avocado Avokádo
14575201 f98 Gliadín Gliadín
14413001 g1 Sweet vernal grass Tomka vonná
14413801 glO Johnson grass Čirok halepský
14423801 g11 Brome grass Sveřep bezbranný
14410101 g12 Cultivated rye Žito seté
14413901 g13 Velvet grass Medyněk vlnatý
14423901 g14 Cultivated oat Oves setý
14418801 g15 Cultivated wheat Pšenice setá
14424001 g16 Meadow foxtail Psárka luční
14418901 g17 Bahia grass Bahistá tráva
14413101 g2 Bermuda grass Troskut prstnatý (Bermudská tráva)
14482101 g201 Barley Ječmen
14482201 g202 Maize, Corn Kukuřice setá
14514501 g203 Salt grass Slanomilná tráva
14523401 g205 rPhl p 1 Timothy rPhl pI Bojínek luční
14523501 g206 rPhl p 2 Timothy rPhl p2 Bojínek luční
14528801 g208 nPhl p 4 Timothy nPhl p 4 Bojínek luční
14528901 g209 rPhl p 6 Timothy rPhl p 6 Bojínek luční
14529001 g210 rPhl p 7 Timothy rPhl p 7 Bojínek luční
14529101 g211 rPhl p 11 Timothy rPhl p 11 Bojínek luční
14529201 g212 rPhl p 12 Profilin, Timothy rPhl p 12 Profilin, Bojínek luční
14531201 g213 rPhl p 1, rPhl p 5b Timothy rPhl pI, rPhl p 5b Bojínek luční
14531301 g214 rPhl p 7, rPhl p 12 Timothy rPhl p 7, rPhl p 12 Bojínek luční
14533801 g215 rPhl p 5b Timothy rPhl p 5b Bojínek luční
14497201 g216 nCyn d 1 Bermuda Grass Troskut prstnatý (Bermudská tráva)
14411701 g3 Cocksfoot Srha laločnatá (říznačka)
14413301 g4 Meadow fescue Kostřava luční
14413401 g5 Rye grass Jílek vytrvalý
14410001 g6 Timothy grass Bojínek luční
14418701 g7 Common reed Rákos obecný
14434401 g70 Wild rye grass ječmenice
14436001 g71 Canary grass Chrastice rákosovitá
14413601 g8 Meadow grass, Kentucky blue Lipnice luční
14413701 g9 Redtop, Bentgrass Psineček výběžkatý



14531601 Ge90 Budgerigar serum proteins, feathers and droppings Andulka, sérové proteiny, peří a trus
14531501 Ge91 Pigeon serum proteins, feathers and droppings Holub, sérové proteiny, peří a trus
14531701 Ge92 Parrot serum proteins, feathers and droppings Papoušek, sérové proteiny, peří a trus
14533701 Ge93 Pigeon serum proteins Holub, sérové proteiny
14530201 Gm22 Micropolyspora faeni Micropolyspora faeni
14530301 Gm23 Thermoactinomyces vulgaris Thermoactinomyces vulgaris
14530401 Gm24 Stachybotrys altra Stachybotrys altra
14411601 hl Greer Labs., Inc. Greer Labs., Inc.
14414001 h2 Hollister-Stier Labs. Hollister-Stier Labs.
14414301 ii Honey bee (Apis mellifera) Včela
14422101 i2 White-faced hornet Vosa-americký druh (White-faced)
14515101 i203 Mediterranean flour moth Zavíječ moučný
14520701 i204 Horse fly (Tabanus spp.) Ovád
14527001 i205 Bumblebee (Bombus terrestris) Čmelák
14527401 i206 Cockroach, American Šváb americký
14498701 1208 rApi m 1 Phospholipase A2,Honey Bee rApi m 1 Phospholipase A2, Včela
14499201 i209 rVes v 5 Common Wasp rVeš v 5 Vosa
14499401 i210 rPol d 5 European Paper Wasp rPol d 5 Vosik skvrnitý
14499501 i211 rVes v 1 Phospholipase Al, Common wasp Nes vI Phospholipase Al, Vosa
14601401 1214 rApi m 2 Hyaluronidase, Honey bee rApi m 2 Hyaluronidase, Honey bee
14601501 1215 rApi m 3, Acid phosphatase, Honey bee rApi m 3, Acid phosphatase, Honey bee
14601601 i216 rApi m 5 Dipeptidy! peptidase, Honey bee rApi m 5 Dipeptidyl peptidase, Honey bee
14600401 i217 rApi m 10 lcarapin, Honey bee Apis me//ifera
14452501 i3 Common wasp (Yellow jacket) Vosa
14452601 i4 Paper wasp Vosík
14422301 i5 Yellow hornet Vosa-americký druh (Yellow)
14422401 i6 Cockroach, German (Blatella germanica) Rus domácí
14434301 i70 Fire ant (Solenopsis invicta) Mravenec červený
14431601 i71 Mosquito (Aedes communis) Komár
14432801 i73 Blood worm Pakomár
14434001 i75 European hornet (Vespa crabro) Sršeň
14436201 i76 Berlin beetle Kozojed
14452701 i77 European Paper Wasp Vosík skvrnitý
14447401 i8 Moth Bourec morušový
14513001 k201 nCar p 1 Papain,Papaya nCar pI Papain,Papája
14512701 k202 nAna c 2 Bromelian, Pineapple nAna c 2 Bromelian, Ananas
14513201 k206 Savinase Savinase
14512801 k208 nGal d 4 Lysozyme, Egg nGal d 4 Lysozyme, vejce



14518901 k209 Hexahydrophtalic anhydrid Hexahydroftalanhydrid
14525801 k213 nSus s Pepsin, Swine nSus s Pepsin, Prase
14528601 k214 Bougainvillea Bougenvilea
14532401 k215 rHev b 1 Latex rHev b 1 Latex
14532601 k217 rHev b 3 Latex rHev b 3 Latex
14532701 k218 rHev b 5 Latex rHev b 5 Latex
14532901 k220 rHev b 6.02 Latex rHev b 6.02 Latex
14533001 k221 rHev b 8 Proňlin, Latex rHev b 8 Profilin, Latex
14533301 k224 rHev b 11 Latex rHev b 11 Latex
14436301 k70 Green coffee bean Zelené kávové zrno
14434801 k72 lspaghula lspaghula
14440001 k73 Silk waste Hedvábí odpad
14433301 k74 Silk (Bombyx mori) Hedvábí
14431101 k75 Isocyanate TDI Izokyanát TDI ( toluen diizokyanát )
14431201 k76 Isocyanate MDI lzokyanátMDl ( difenylmetan diizokyanát )
14431301 k77 Isocyanate HDI lzokyanátHDl ( hexametylen diizokyanát )
14431401 k78 Ethylene oxide Etylén oxid
14431501 k79 Phthalic anhydride Ftalanhydrid
14434101 k80 Formaldehyde/Formalin Formaldehyd/Formalin
14436501 k81 Ficus Fíkus
14451101 k82 Latex Latex
14436601 k83 Cotton seed Semeno bavlníku
14436701 k84 Sunflower seed Slunečnicové semeno
14436901 k86 Trimellitic anhydride, TMA Trimel! anhydrid, TMA
14437001 k87 nAsp o 21 alpha-amylase nAsp o 21 alfa-amyláza
14416001 ml Penicillium chrysogenum (P.notatum) Peniciňium chrysogenum (P.notatum)
14426101 m10 Stemphylium herbarum (S.botryosum) Stemphylium herbarum (S.botryosum)
14426201 mil Rhizopus nigricans Rhizopus nigricans
14426301 m12 Aureobasilidum pullulans Aureobasilidum puHulans
14426401 m13 Phoma betae Phoma betae
14426501 m14 Epicoccum purpurascens Epicoccum purpurascens
14425801 m15 Trichoderma viride Trichoderma viride
14426701 m16 Curvularia iunata Curvularia lunata
14410501 m2 Cladosporium herbarum Cladosporium herbarum
14502901 m201 Tilletia tritici Tilletia tritici
14483001 m202 Acremonium kiliense Acremonium kiliense
14502801 m204 Ulocladium chartarum Ulocladium chartarum
14448301 m205 Trichophyton rubrum Trichophyton rubrum



14483101 m207 Aspergillus niger Aspergillus niger
14520201 m208 Chaetomium globosum Chaetomium globosum
14520301 m209 Penicillium glabrum Penicillium glabrum
14522301 m210 Trichophyton mentagrophytes var. goetzii Trichophyton mentagrophytes var. goetzii
14522401 m211 Trichophyton mentagrophytes var.interdig. Trichophyton mentagrophytes var.interdigitale
14529301 m218 rASP f 1 rASP f 1
14529401 m219 rASP f 2 rASP f 2
14529501 m220 rAsp f 3 rAsp f 3
14529601 m221 rAsp f 4 rAsp f 4
14529701 m222 rAsp f 6 rAsp f 6
14529801 m223 Staphylococcal enterotoxin C Staphylococcal enterotoxin C
14530101 m226 Staphylococcal enterotoxin TSST Staphylococcal enterotoxin TSST
14532101 m227 Malassezia spp. Malassezia spp.
14534201 m228 Aspergillus flavus Aspergillus flavus
14534601 m229 rAlt a 1 rAlt a 2
14411901 m3 Aspergillus fumigatus Aspergillus fumigatus
14492001 m36 Aspergillus terreus Aspergillus terreus
14414501 m4 Mucor racemosus Mucor racemosus
14412001 m5 Candida albicans Candida albicans
14410601 m6 Alternaria alternata Alternaria alternata
14425801 m7 Botrytis cinerea Botrytis cinerea
14425901 m8 Helminthosporium halodes Helminthosporium halodes
14488901 m80 Staphylococcal enterotoxin A Staphylococcal enterotoxin A
14489001 m81 Staphylococcal enterotoxin B Staphylococcal enterotoxin B
14426001 m9 Fusarium proliferatum(monilifome) Fusarium proliferatum(moniliforme)
14447601 O1 Cotton, crude fibers Vlákna bavlny
14525101 O211 Mealworm(Tenebrio mollitor) Potemník moučný
14532001 o212 Streptavidin Streptavidin
14533901 O214 MUXF3 CCD, Bromelain MUXF3 CCD, Bromelain
14599701 O215 nGal-alpha-1,3-Gal (alpha-Gal) Thyroglobulin, bovin nGal-alpha-1,3-Gal (alpha-Gal) Thyroglobulin, bovin
14437101 O70 Seminal fluid Ejakulát
14424401 pI Ascaris Ascaris
14447501 p4 Anisakis Anisakis
14506310 Rf220 Cinnamon Skořice
14508701 Rf282 Nutmeg Muškátový oříšek
14416101 ti Box elder Javor jasanolistý
14422701 tlO Walnut Ořešák
14422801 tli Maple leaf sycamore, London plane Platan javorolistý



14415101 t12 Willow Vrba jíva
14422901 t14 Cottonwood Topol bavlníkový
14423001 t15 White ash jasan americký
14423101 t16 White pine Borovice vejmutovka
14411801 t17 Japanese cedar Kryptomérie japonská
14423201 t18 Eucalyptus, Gum-tree Blahovičník
14423301 t19 Acacia Akácie
14414601 t2 Grey alder Olše šedá
14423401 t20 Mesquite Naditec jehnědokvětý
14500501 t201 Spruce Smrk
14500301 t203 Horse chestnut Jirovec maďal ( kaštan )
14500201 t205 Elder Černý bez
14514001 t206 Chestnut Kaštanovník jedlý
14514601 t207 Douglas fir Douglaska tisolistá
14482301 t208 Linden Lípa srdčitá
14514801 t209 Horn beam Habr obecný
14423501 t21 Melaleuca, Cajeput-tree Kajeput
14483401 t210 Privet Ptačí zob obecný
14515501 t211 Sweet gum Ambroň západní
14518501 t212 Cedar Pazerav
14520801 t213 Pine Borovice
14521801 t214 Date Datlovník kanárský
14522501 t215 rBet v 1 PR-lO, Birch rBet v 1 PR-lO, Bříza bělokorá
14522601 t216 r Bet v 2 Profilin, Birch r Bet v 2 Profilin, Bříza bělokorá
14516701 t217 Peppertree Pepřovec
14525201 t218 Virginia live oak Dub
14423601 t22 Pecan, Hickory Ořechovec pekanový
14528701 t220 rBet v 4 Birch rBet v 4, Bříza bělokorá
14531001 t221 rBet v 2, rBet v 4 Birch rBet v 2, rBet v 4 Bříza bělokorá
14530901 t222 Cypress Cypřiš arizonský
14530801 t223 Oil palm Palma olejná
14492501 t224 nOle e 1 Olive nOle e 1, Olivovník evropský
14534501 t225 rBet v 6 Birch rBet v 6, Bříza bělokorá
14497701 t226 nCup a 1 Cypress nCup a 1, Cypřiš arizonský
14499301 t227 nOle e 9 Olive nOle e 7 LTP Olivovník evropský
14423701 t23 ltalian/MediterraneanúFuneral cypress Cypřiš vždyzelený
14499901 t240 nOle e 7 LTP Olive nOle e 9 Olivovník evropský
14595701 t241 rPla a 1 Maple leaf sycamore, London plane rPla a 1 javorový list smrkvoň



14492401 t25 European ash jasan ztepilý
14410201 t3 Common silver birch Bříza bradavičnatá
14494101 t37 Bald cypress Tisovec dvouřadý
14414701 t4 Hazel Liska obecná
14494201 t41 White hickory Ořechovec
14494301 t44 Hackberry Břestovec západní
14484401 t45 Cedar elm Jilm cedar
14414801 t5 American beech Buk velkolistý
14494601 t55 Scotch broom janovec metlatý
14494701 t56 Bayberry Voskovník
14494801 t57 Red cedar Jalovec viŕžinský
14422501 t6 Mountain juniper jalovec
14414901 t7 Oak Dub bílý
14432501 t70 Mulberry Morušovník bílý
14494901 t71 Red mulberry Morušovník červený
14437301 t72 Queen palm Palma královská
14437401 t73 Australian pine Přesličník
14422601 t8 Elm Jilm
14415001 t9 Olive (Olea europaea) OlivovnIk evropský
14416201 w1 Common ragweed Ambrozie peřenolistá
14415701 W10 Goosefoot, Lamb's quarters Merlík bílý
14424901 w11 Saltwort(prickly), Russian thistle Slanomil potašový
14425001 w12 Goldenrod Zlatobyľ obecný
14425101 w13 Cocklebur Řepeň
14425201 W14 Common pigweed Laskavec ohnutý
14425301 w15 Scale, Lenscale Lebeda Brewerova
14425401 w16 Rough marshelder Pouva
14425501 w17 Firebush Bytel metlatý
14425601 w18 Sheep sorrel Šťovík menši
14418601 w19 Wall pellitory (Parietaria officinalis) Drnavec lékařský
14415201 w2 Western ragweed AmbrOsie lysoklasá
14425701 w20 Nettie Kopřiva
14502401 w203 Rape Řepka olejka
14502501 w204 Sun¶ower Slunečnice
14502001 w206 Camomile Heřmánek pravý
14502201 w207 Lupin Vlčí bob
14410401 w21 Wall pellitory (Parietaria judaica) Drnavec palestinský
14531101 w211 rPar j 2 LTP, Wall pellitory rPar j 2 LTP, Wall pellitory



14445201 w22 Japanese Hop Chmel japonský
14495001 w23 Yellow dock Šťovík kadeřavý
14496901 w230 nAmb a 1 Ragweed nAmb a 1, Ambrozie peřenolistá
14497001 w231 nArt v 1 Mugwort nArt v 1, Pelyněk černobýl
14497801 w232 nSal k 1 Saltwort nSal k 1 Slaná voda
14498301 w233 nArt v 3 LTP, Mugwort nArt v 3 LTP, Pelyněk černobýl
14575101 w234 rPla l 1 Plantain rPla l 1 Platan
14415301 w3 Giant ragweed Ambrozie trojklanná
14424701 w4 False ragweed Ambrozie nepravá
14495101 w45 Alfalfa Tolice vojtěška
14495201 w46 Dog fennel Sadec
14424801 W5 Wormwood Pelyněk pravý
14410301 w6 Mugwort Pelyněk černobýl
14415401 w7 Marguerite, Ox-eye daisy Kopretina
14415501 w8 Dandelion Pampeliška
14495301 w82 Careless weed Laskavec Palmerův
14415601 w9 Plantain, Ribwort Jitrocel kopinatý

14420301 ex1 ex1 (el, e3, e4, e5) ex1
14451201 ex2 ex2 (el, e5, e6, e87, e88) ex2
14427601 ex70 ex70 (e6, e82, e84, e87, e88) ex70
14427701 ex71 ex71 (e70, e85, e86, e89) ex71
14427801 ex72 ex72 (e78, e201, e196, e213, e214) ex72

14420601 fk1 ťx1 (f13, f17, f18, f20, f36) fk1
14420701 h2 f92 (f3, f24, f37, f40, f41) f92
14420801 fk3 fk3 (f4, f7, f8, f1 O, f1 l) fk3
14427501 fk5 fk5 (f1, f2, f3, f4, f13, f14) 1<5
14484401 fx7 fi<7 (f25, f45, f47, f48, f85) ffx:7
14484801 f913 fk13 (f12, f15, f31, f35) flc13
14484901 fk14 fk14 (f25, f214, f216, f218) fk14
14485001 fj<15 ťx15 (f33, f49, f92, f95) fjc15
14485101 fj<16 fx16 (f44, f94, f208, ť210) f916
14517901 fk17 fk17 (f49, f92, f94, f95) fk17
14485201 f918 fk18 (f12, f13, f14) fid8
14485301 fk20 fk20 (f4, f5, f6, f9) ffx20
14520601 fj<21 f921 (f84, f87, f92, f95, f210) fk21
14521201 f922 f922 (f201, f202, f203, f256) fk22



14485601 f924 f924 (f17, f24, f84, f92) H24
14485701 fj<25 fk25 (f10, f45, f47, f85) fk25
14489401 f926 h26 (f1, f2, f13, f89) f926
14489301 fk27 fk27 (f3, f4, f14, f1 7) h27
14489201 f928 fk28 (f10, f24, f27, f84) f928
14491501 f929 f929 (f33, f208, f209, f302) fk29
14491601 f930 fk30 (f84, mi, f92, f96, f293) f930
14491701 f931 f931 (f49, f94, f95, f242, f255) fk31
14435701 f970 fk70 (f272, f274, f273, f275) tx70
14435801 fk71 h:71 (f265, f266, f267, f268) fx71
14435901 tx72 fl<72 (f269, f219, f270, f271) f972
14482501 K73 fk73 (f26, f27, f83) f973
14482701 fX74 fk74 (f3, f205, f206, f254) f974
14498801 fk77 fjc77 (f10, f17, f25, f84, f202) f977

14416301 gx1 gx1 (g3, g4, g5, g6, g8) gx1
14419201 gx2 gx2 (g2, g5, g6, g8, glO, g17) gx2
14419301 gx3 gx3 (g1, g5, g6, g12, g13) gx3
14419401 gx4 gx4 (g1, g5, g7, g12, g13) gx4
14520001 gx6 gx6 (g2, g5, glO, g11, g13, g17) gx6
14420401 mx1 mx1 (ml, m2, m3, m6) mx1
14432001 mx2 mx2 (ml, m2, m3, m5, m6, m8) mx2
14492101 mx4 mx4 (m3, m207, m36, m228) mx4
14419901 tx1 tx1 (ti, t3, t7, t8, tlO) tx1
14420001 tX4 tx4 (t7, t8, tli, t12, t14) tx4
14420101 tx5 tx5 (t2, t4, t8, t12, t14) tx5
14420201 tx6 tx6 (t1,t3, t5, t7, tlO) tx6
14427201 tx7 tx7 (t9, t12, t16, t18, t19, t21) tx7
14427301 tx8 tx8 (t1,t3,t4,t7,t11) tx8
14427401 tx9 tx9 (t2, t3, t4, t7, t12) tx9
14518301 tx10 tx10 (t2, t3, t4, t15) tx10
14419501 wx1 wx1 (w1, w6, w9, w10, w11) wx1
14426801 wx2 wx2 (w2, w6, w9, w10, w15) wx2
14419601 wx3 wx3 (w6, w9, w10, w12, w20) wx3
14419701 wx5 wx5 (w1, w6, w7, w8, w12) wx5
14419801 wx6 wx6 (w9, w10, w11, w18) wx6
14426901 wx7 wx7 (w7, w8, w9, w10, w12) wx7
14502601 wx209 wx209 (w1, w2, w3) wx209



Art.No. Popis velikost l balení cena
10934501 ECP Calibrator Strip
10935201 ECP Curve Control Strip
14451501 ECP Anti-ECP
10926901 ECP Control
10932101 ECP Conjugate 50
10936001 ECP Sample Diluent
12390708 Dilution Plate

10952201 Tryptase Conjugate 50
10952301 Tryptase Calibrator Strip
10952401 Tryptase Curve Control Strip
14451801 Tryptase Anti-Tryptase
10936001 lgE/ECP/Tryptase Sample Diluent
10937001 Tryptase Control
12390701 Dilution Plates

81102001 ISAC KIT Spec. IgE 1121

83101501 EliA lgG Calibrator Strip
83101601 EliA lgG Curve Control Strips
14550901 EliA lgG Calibrator Well
14553501 Elia Anti-lgA
83108001 Elia Anti-lgA Positive Control
83103701 EliA lgG/lgAjIgM Negative Control
83101701 EliA lgG Conjugate 50
83102301 EliA Sample Diluent
10944001 Development solution
10944101 Development solution
10944201 Stop solution
10947901 Stop solution
12390708 Dilution Plate

Art.No. Popis
10945901 Specific lgE Calibrator Strip
10931201 Specific lgE Curve Control Strip
14441701 Specific IgE Anti-lgE lmmuno CAP
10952801 Specific IgE Control L
10952901 Specific lgE Control M



10953001 Specific lgE Control H
10944501 Specific lgE negative control
14410201 alergen t3 ke kontrolám
14410701 alergen dl ke kontrolám
14410901 alergen el ke kontrolám
10931001 SpecjgE conjugate 400
10931601 Spec.lgE conjugate 100
10944001 Development solution
10944101 Development solution
10944201 Stop solution
10920201 Washing solution
10942201 Washing solution
10947601 Maintenance unit údržba

V Praze dne 22.6.2020
Ing. Petra Maroušková

jednatelka


